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Presa d’atto della cessazione del rapporto di 
lavoro a tempo determinato – signora C.B. 
 

Frau C.B.: Kenntnisnahme der Beendigung des 
befristeten Arbeitsverhältnisses 

 
IL SEGRETARIO GENERALE 

 

  

Visto il decreto del Presidente della Regione 
Repertorio: 48-02/09/2021, con il quale è stata 
disposta l’assunzione a tempo determinato ai 
sensi dell’art. 12, comma 2, lett. a) del 
regolamento previsto dall’art. 5, comma 5, 
della legge regionale 21 luglio 2000, n. 3, 
emanato con D.P.Reg. n. 76 del 12 novembre 
2013, e dell’art. 25 del contratto collettivo 1. 
dicembre 2008, e successive modificazioni ed 
integrazioni, della signora C.B. a decorrere dal 
6 settembre 2021 in sostituzione del signor 
H.W. fino al rientro in servizio dello stesso; 
 
 
Accertato che il signor H.W. è assente fino 
all’8 marzo 2022 compreso; 
 
 
Ritenuto pertanto di determinare nell’8 marzo 
2022, l’ultimo giorno di servizio del contratto di 
lavoro a tempo determinato instaurato con la 
signora in oggetto; 
 
Vista la deliberazione della Giunta regionale 
del 17 gennaio 2022, n. 2, concernente le 
“Determinazioni in merito all’adozione dei 
provvedimenti in materia di personale”; 
 
 

decreta 
 
 

- per i motivi citati in premessa cessa l’8 
marzo 2022 (ultimo giorno di servizio), 
il contratto di lavoro a tempo 
determinato della signora C.B.  
instaurato sulla base del D.P.Reg 
Repertorio: 48-02/09/2021, in 
sostituzione del signor H.W.. 

 
- di dare atto che il contratto di lavoro a 

tempo determinato di cui al decreto del 

 Aufgrund des Dekrets des Präsidenten der 
Region Rep. Nr. 48-02/09/2021, mit dem die 
Einstellung mit befristetem Arbeitsverhältnis 
von Frau C.B. im Sinne des Art. 12 Abs. 2 
Buchst. a) der im Art. 5 Abs. 5 des 
Regionalgesetzes vom 21. Juli 2000, Nr. 3 
vorgesehenen und mit DPReg. vom 12. 
November 2013, Nr. 76 erlassenen 
Verordnung sowie im Sinne des Art. 25 des 
Tarifvertrags vom 1. Dezember 2008 i.d.g.F. 
in Ersetzung von Herrn H.W. mit Wirkung vom 
6. September 2021 und bis zu dessen 
Rückkehr in den Dienst verfügt wurde; 
 
Nach Feststellung der Tatsache, dass Herr 
H.W. bis zum 8. März 2022 vom Dienst 
abwesend ist; 
 
Nach Dafürhalten demzufolge, den 8. März 
2022 als letzten Arbeitstag des mit der 
genannten Bediensteten abgeschlossenen 
befristeten Arbeitsvertrags festzusetzen; 
 
Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 17. Jänner 2022, Nr. 2 
„Entscheidungen zum Erlass der Maßnahmen 
betreffend das Personal“; 
 
 

verfügt der Generalsekretär: 
 
 

- Aus den eingangs erwähnten Gründen 
endet der befristete Arbeitsverg von 
Frau C.B., der aufgrund des DPReg. 
Rep. Nr. 48-02/09/2021 in Ersetzung 
von Herrn H.W. abgeschlossen wurde, 
am 8. März 2022 (letzter Arbeitstag). 

 
 
- Es wird bestätigt, dass die Laufzeit des 

befristeten Arbeitsvertrags von Frau 

199-08/03/2022 - Decreti - Allegato Utente 1 (A01)



Presidente della Regione Repertorio: 
48-02/09/2021 della signora C.B. ha 
durata dal 6 settembre 2021 all’ 8 
marzo 2022 compreso. 

 

C.B. laut Dekret des Präsidenten der 
Region Rep. Nr. 48-02/09/2021 den 
Zeitraum vom 6. September 2021 bis 
zum 8. März 2022 umfasst. 
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